
	2.3. FICHA DE INFORMACIÓN COMPLEMENTARIA SOBRE LAS AYUDAS PARA SERVICIOS SILVOAMBIENTALES Y CLIMÁTICOS Y CONSERVACIÓN DE LOS BOSQUES 



La presente ficha de información debe utilizarse en relación con las ayudas estatales para servicios silvoambientales y climáticos y conservación de los bosques, tal como se describen en la parte II, sección 2.3, de las Directrices de la Unión Europea aplicables a las ayudas estatales en los sectores agrícola y forestal y en las zonas rurales («las Directrices»).

1. DISPOSICIONES COMUNES

1.1. Descríbanse el compromiso o los compromisos voluntarios de gestión que se suscriban e indíquese si imponen mayores exigencias que los requisitos obligatorios pertinentes establecidos por la legislación forestal nacional u otra legislación nacional o de la Unión pertinente. 
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
1.2. Indíquense los requisitos obligatorios pertinentes y descríbanse con más detalle o adjúntese la documentación correspondiente:
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….
1.3. ¿Los compromisos contraídos se suscriben por un período de cinco a siete años?
Especifíquese: .....................................................................................................................
1.4. Si la duración del compromiso es mayor, justifíquese por qué se considera necesario en el caso del tipo concreto de compromiso:
.………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….
1.5. Si la duración del compromiso es menor, justifíquese por qué se considera necesario en el caso del tipo concreto de compromiso. Téngase en cuenta que la duración del compromiso debe ser de al menos un año:
.………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….
1.6. Indíquese si los costes subvencionables se calcularán:
|_|	a) como compensación por:
|_|	costes adicionales derivados de los compromisos voluntarios de gestión;
|_|	pérdidas de ingresos derivadas de los compromisos voluntarios de gestión;
|_|	costes de transacción hasta un máximo del 20 % de la ayuda abonada por los compromisos silvoambientales.
Indíquense las razones por las que los costes de transacción se consideran necesarios:
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
|_|	b)	sobre la base del valor de los servicios silvoambientales y climáticos que no estén remunerados por el mercado, entre ellos, los regímenes colectivos y los regímenes de pagos basados en resultados, como los regímenes de captura de dióxido de carbono en suelos agrícolas;
|_|	c)	en casos debidamente justificados, cuando se trate de operaciones relativas a la conservación medioambiental, la ayuda para los compromisos de renuncia a la utilización comercial de árboles y bosques podrá concederse en forma de pago único por unidad, calculada sobre la base de los costes adicionales y las pérdidas de ingresos.
Justifíquese dicha ayuda:
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
1.7. ¿Se concede la ayuda para operaciones de conservación y promoción de los recursos genéticos forestales?
|_|	sí			|_|	no
[bookmark: _Ref388370528]Si la respuesta es afirmativa, confírmese que las operaciones incluyen lo siguiente:
|_|  a) actividades específicas: actividades que fomenten la conservación in situ y ex situ, la caracterización, la recogida y la utilización de los recursos genéticos en la silvicultura, entre ellas la creación en internet de inventarios de los recursos genéticos actualmente conservados in situ, incluidas las actividades de conservación en la explotación forestal, y de colecciones ex situ y bases de datos;
|_|   b) actividades concertadas: actividades que impulsen el intercambio de información entre las organizaciones competentes de los Estados miembros con miras a la conservación, la caracterización, la recogida y la utilización de los recursos genéticos en la silvicultura de la Unión; 
|_|  c) actividades de acompañamiento: actividades informativas, divulgativas y de asesoramiento en las que participen organizaciones no gubernamentales y otras partes interesadas, cursos de formación y elaboración de informes técnicos.
Descríbanse con mayor detalle las operaciones de conservación y promoción de los recursos genéticos forestales mencionadas en las letras a), b) y c):
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
1.8. Indíquese la intensidad de la ayuda:
|_|	........ % de los costes subvencionables en el caso de servicios relacionados con la biodiversidad, el clima, el agua o el suelo, los regímenes colectivos y los regímenes de pagos basados en resultados, como los regímenes de captura de dióxido de carbono en suelos agrícolas.
Téngase en cuenta que, con arreglo al punto 561), letra a), de las Directrices, la intensidad máxima de la ayuda no debe superar el 120 % de los costes subvencionables en el caso de servicios relacionados con la biodiversidad, el clima, el agua o el suelo, los regímenes colectivos y los regímenes de pagos basados en resultados, como los regímenes de captura de dióxido de carbono en suelos agrícolas.
|_|	…….. % del valor de los servicios silvoambientales y climáticos que no estén remunerados en el mercado, en el caso de regímenes que calculan los costes subvencionables sobre la base del punto 557), letra b), de las Directrices.
[bookmark: _GoBack]Téngase en cuenta que, con arreglo al punto 561), letra b), de las Directrices, la intensidad máxima de la ayuda no debe superar el valor de los servicios silvoambientales y climáticos que no estén remunerados en el mercado, en el caso de regímenes que calculan los costes subvencionables sobre la base del punto 557), letra b), de las Directrices.
|_|	…….. % de los costes subvencionables para la conservación y promoción de los recursos genéticos forestales y en todos los demás casos.
Téngase en cuenta que, con arreglo al punto 561), letra c), de las Directrices, la intensidad máxima de la ayuda no debe superar el 100 % de los costes subvencionables para la conservación y promoción de los recursos genéticos forestales y en todos los demás casos.
2. CLÁUSULA DE REVISIÓN

2.1.	 Confírmese que se ha previsto una cláusula de revisión para las operaciones incluidas en esta ayuda:

|_|	sí				|_|	no

Téngase en cuenta que, con arreglo al punto 647) de las Directrices, el Estado miembro está obligado a prever una cláusula de revisión a fin de garantizar la adaptación de las operaciones en caso de que se modifiquen las normas obligatorias, requisitos u obligaciones pertinentes contemplados en la parte II, capítulo 2, sección 2.3., de las Directrices, con respecto a los cuales los compromisos mencionados en esa sección deben ser más estrictos.

2.2.	¿Rebasa esta ayuda el período de programación del desarrollo rural 2023-2027?

|_|	sí				|_|	no

Si la respuesta es afirmativa, téngase en cuenta que, con arreglo al punto 648) de las Directrices, debe incluirse una cláusula de revisión que haga posible la adaptación de las operaciones al marco jurídico del siguiente período de programación.


INFORMACIÓN ADICIONAL

Indíquese cualquier otra información que se considere pertinente para la evaluación de la medida en cuestión con arreglo a la presente sección de las Directrices.

………………………………………………………………………………………………….
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